
 

 

 

 

 

 

 

14 h 30 / 2:30 p.m.  
Le dimanche 11 décembre / Sunday, December 11, 2011 

Église Marie-Reine-de-la-paix 



Joy to the World 
 
Joy to the world, the Lord is come! 
Let Earth receive her King 
Let every heart prepare Him room 
And Heaven and nature sing 
And Heaven and nature sing 
And Heaven, and Heaven, and nature sing 
 
Joy to the Earth, the Saviour reigns! 
Let men their songs employ 
While fields and floods, rocks, hills and plains 
Repeat the sounding joy 
Repeat the sounding joy 
Repeat, repeat, the sounding joy 
 
He rules the world with truth and grace 
And makes the nations prove 
The glories of His righteousness 
And wonders of His love 
And wonders of His love 
And wonders, wonders, of His love  
 

Les Anges dans nos 

campagnes 
 
Les anges dans nos campagnes 
Ont entonné l’hymne des cieux 
Et l’écho de nos montagnes 
Redit ce chant mélodieux 
Gloria, in excelsis Deo 
Gloria, in excelsis Deo 
 
Bergers, pour qui cette fête? 
Quel est l’objet de tous ces chants? 
Quel vainqueur, quelle conquête 
Mérite ces cris triomphants? 
Gloria, in excelsis Deo 
Gloria, in excelsis Deo 
 
 

Sainte Nuit 

Stille Nacht 

Silent Night 
 
O Nuit de paix, Sainte nuit 
Dans le ciel l’astre luit 
Dans les champs tout repose en paix 
Mais soudain dans l’air pur et frais 
Le bruyant chœur des anges 
Aux bergers apparaît  
 
Stille Nacht! Heilige Nacht! 
Alles schläft; einsam wacht 
Nur das traute hoch heilige Paar 
Holder Knab im lockigten Haar 
Schlafe in himmlischer Ruh! 
Schlafe in himmlischer Ruh! 
 
Silent night, holy night 
All is calm, all is bright 
Round yon virgin Mother and child 
Holy infant so tender and mild 
Sleep in Heavenly peace! 
Sleep in Heavenly peace! 
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